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OcTaHHIM YaCOM TBOPH JETEKTUBHOTO KaHPY € OAHUMH 3 HAUTIOMYJSPHIMINX Y
CBITOBIH JIiTepaTypi, aJKe BOHU BIATBOPIOIOTH MCUXOJOTIUHI, COIllajbHI, MOJITUYHI
Ta EKOHOMIYHI TNpoOJIeMH CYCHUIbCTBA y TIOE€IHAHHI 3  TAEMHHUYICTIO,
Hernepea0ayeHICTIO  CIOKETIB, [0 CIIOHYKalOTh YWTayiB J0 MIPKYBaHHS Ta
OOrOBOpEHHS JIIOJCHKOT TPHUPOAM U BYMHKIB. JIeTEeKTWBH1 1CTOpii 3axiTHUX
NUCbMEHHUKIB, TEPEKIaJeHl KUTAHChKO MOBOIO, 3pOOMIM 3HAUYHUN BHECOK Y
CTaHOBJICHHS 1 PO3BUTOK JETEKTUBHOIO JKaHPY Y KUTANCHKIM JIiITepaTypi, 1 KpIM TOTO,
3HAYHO BIUIMHYJM HA BHYTPIIIHIO CHCTEMY MOBH.

VY mepion HOBITHBOI icTopli KuTaro mij BIJIMBOM 3aX1JHOI KyJIbTypU BHUHHKAE
TEHJICHIIS JI0 TIePEeKIIay 3axiTHOI JITEPATypH, 3aBISIKA YOMY BOHA CTa€ BIJIOMOIO Ta
nonyinsapHoro 'y Kwurai [5]. IHO3eMHa XymoskHs JiTepaTypa mepekianaiacs i
JOIycKajlacs 0 PO3MOBCIOJIKEHHS 3 OCBITHHOIO METOIO Ta 3 METOK «OCYYaCHEHHS»
KuTaiickkoro cycmigbetBa [3, c. 20-21]. Cepen 3axigHuX XyAOXKHIX TBOPIB
JETEeKTUBHI OMOBiaHHS Oynu npuitHATi y Kurai Halimepmmmu Ta HaWIIBUIIIE
3HAUIUIM CBOIO ayauTopito. [lomysipHiCTh NEpPEKIaTHUX JETEKTUBIB 32 YacCiB Mi3HBOT
nuHacTii 1{iH TakoX craja pymiiHOI CUJIOK 0 CTBOPEHHS BIACHE KHUTAMCHKUX
TBOPIB LBOTO kaHpy. Yepe3 icTopuyHI Ta KyJbTypHI NpuunHu B Kurtai 10 1poro He
OyJI0 Takoro IJITEpaTypHOTO >KaHPY, SK JCTEKTUB, €IMHUM BIJHOCHO CXOXHM €
I'yH’aHb — iCTOPii MPO CyMOBi CHpaBU. IX CIOETH OMUCYIOTH MPOILEC BHPIIIEHHS
CIIpaB YECHUMHU YMHOBHUKAMHM, TOJ1 K JACTEKTUBHI OMOBIIaHHS TependadyaroTh 301p
J0Ka3iB 1 JoriuHe MipkyBaHHs.Tak, MEeTeKTHBHI 1CTOpii cTamu abCOIIOTHO HOBUM

HampssMOM JUIsl 4YUTadiB, a TeEpeKJagud IMX OIOBiaHb BOAYaIMCs OJHUM 3
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IHCTPYMEHTIB MOJIEpHi3allii, CHMBOJOM HOBOI KOHIIEMIii CIpaBeAJIMBOCTI Ta
IPaBOBOI cUCcTeMH [6, c. 44].

[Tepexnanu onoBinanb Aprypa Konana Jlois npo Illepnoka XonmMca noyanu
3’ABIATHCS B ImaHxaicekiii raszetri «llluBybGao» y 1896 pomi. Uxkanm Kynge,
AHTJIACHKUN peNakToOp 1€l Tra3eTH, MNepIIMM I[oYaB TMepeKiIafaTH 1HO3EMHI
nerexktuBu. Cepen Moro mepekiajiiB, sKi MyOIIKyBaIUCs KUTalChKOIO MOBOIO, OyiH
«Mopcekuit orosip» Ta «BeranoBnenns ocoon» Konan Hdowns [1, c. 295-297]. i
OTOBIIAHHS OJ[pa3y K CTaJIM BIJIOMUMH, 1 TPOTATOM HACTYIHUX JBAJALSTH POKIB
COTHI 1HO3E€MHHUX JETEKTHBIB OynM MepeKiageHl Ta HaJAPYKOBaHI B KHUTAMCHKUX
razerax 1 XypHajiax. JIOCHIJHUKH JOTPUMYIOTHCS TYMKH, IO MEpIIl NEepeKiIaaeHl
JICTEKTUBHI OMOBIAAHHS BIIHOCWJIMCS JIO0 TaK 3BaHUX «IICEBIOINEPEKIAIIB», IO
nepeadayae ananTauilo OPUTriHAIBHOIO TBOPY JO TOIOYACHUX JIITEPATYpHUX HOPM,
HAsBHICTh TEBHHUX BIAXWUJIEHb Y CTPYKTYpl OMNOBIJI 1 3MICTI, IIO0 MOB’S3aHO 13
CIpoOOI0 BBEIEHHS HOBOIO JITEPATYpHOTO MaHPYy JO CHCTEMU KHUTaHCBhKOI
JiTepaTypH i Oro MOAABIIOTO MPUHHSTTS YATAIIBKUM 3araioM [6, c. 50].

3 1903 mo 1904 pix Yenr Jlencioe mnepekiagae 3apyOiKHI JETEKTUBU Ta
nyoJTiKye 1X i Ha3BOK «AHTOJIOTIS JIETEKTUBHUX OMOBIJaHb», IO MICTUJIA JACCAThH
JETEKTUBHUX TBOPIB, HAMMCAHWUX (PPaHIy3bKUMHU, STOHCHKUMU Ta AHIIHCHKUMHU
nucbMeHHuKaMu. Y 1905 pomi  Wkoy [l30%keHp mepekiiaB  OMOBiIaHHS
Enrapa Annana [lo «3onotuil xyk» 1 omnyOJiiKyBaB HOro y TpaBHEBOMY HOMEDI
KypHany «KiHouuit CBIT», Ticas 4oro OyiM MEepeKsIajieHi KUTAaWChKOK MOBOIO Ta
HaJpYyKOBaHl ¥ 1HIII TBOPH MHCbMEHHHUKA, AK TO «BOuBcTBa Ha Bynuui Mopr» Ta
«Buxkpanenuit e [1, ¢. 295-297]. Enrap Asutan ITo € ogHuM i3 HallBUAATHIIINX
MPEJACTABHUKIB aMEPUKAHCHKOTO POMAHTU3MY, SKHM BBAXAEThCS 3aCHOBHUKOM
JNETeKTUBHOIO KaHPYy, OJIHAK, Yepe3 BIUIUB 1€0JIOT1i JACMI0 JACKAISHTChKUMU 1
cBoepiaHuil ctuib [lo He MpuUBEpHYB MOCTaTHHOI yBarm KUTAMCHKOTO YMTada y TOU
nepiox [4, c. 66-72].

VY 1915 poui inmui nepeknanay, Yen CsioiiH, TakoX BUKOHAB MEPEKJIAIU
onoBimanp mpo Illepmoka Xommca. BapTto 3a3HauuTtd, 1o 3 YCIX 1HO3EMHHX

nerexktuBiB kHuUrH mpo Illepnoka Xonmca Oynu HaOUTbII NEpeKIaJEHUMHU Ta
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nomyisipaamu - [1, c¢. 295-297]. OckiIbKM yci  aCleKTH TOTOYaCHOTO KUTTS
MEPETBOPHIIMCS HAa CHUMBOJH «CTaporo i 3acTapijioro», KilacuyHa KUTailChbka MOBa
BEHbSIHb HEMHHYYE cTajia 00’ekToM OopoThbu nisi «Pyxy 4 TpaBHs». BeHbsHb
3a3BUYail BUKOPHCTOBYBAJIACA OCBIUECHOIO KYJIbTYPHOIO €IITOIO0 SIK MHChbMOBAa MOBA,
MIOBIJPI3HsUTACS BiJl MOBHM Oalixya, SKOK PO3MOBIISUIM HapoaHi macu. Y 1917
MOYMHAIOTH 3’ SIBISATUCSA TEHACHIN IIOAO MPUNHATTA Oailxya SIK MOBU XYJOKHbOI
JiTepaTypu sl UPOKOTO Koyia untadiB. [1o cyTi, 11e Oyia BigMoBa Bil TpaguIliiHoOl
KUTAWCHhKOT KYJIBTYpH, MPEJICTABICHOT €ITapHOIO JITEPATYpPOIO B KIIACUYHIA MOBI Ta
bopmi.

[IparuenHs 1o nepexoAdy JTepaTypu Ha Oaiixya c)OopMyBaJIO CBOEPIAHI 3MIHU
NpakTUKU nepeknany. e ¢aktnuHo nano nmepexiiagayaM MOXKIMBICTD NEPETBOPUTH
KUTACbKy Ha OLIBII «CydacHY» 4Yepe3 3alO3UYEHHsI JIEKCMKM Ta €JIEMEHTIB
cuHTakcucy. Ha BigMmiHy Bija mepekiianadiB vaciB mi3Hboi LliH, KOTpi Hamaraiucs
a/JlalTyBaTH BCE 1HO3EMHE JOHOPM KJIACUYHOI KMTalChKOi MOBH, MOKOMIHHS «Pyxy4
TpaBHA»OO0paAI0 NUISIX «BECTEpHI3alli» 1 BIATBOPIOBAJO Oarato iHO3EMHHUX CIIB
KUTAChKOI0O MOBOIO Oaiixya, y TOMY YHCI1 ¥ TEpMIHOJOTiIO. 3HAYHI 3aMO3UYCHHS
BUPILIYBAJIM IPAKTUYHI NMPOOJIeMH NIEpEeKIany, OCKUIbKM B KUTAChKIA MOB1 HE OYJI0
CKBIBAJICHTHUX CJIiB, sIKi O BIAMOBIgaIM CydaCHUM 3aXiTHUM BHHaxogaM [2].

VYV 1925 p. BunaBaunTBo «Jlanyn» onyomikyBano«lloBHe 310paHHs TBOPIB PO
[epnoka XoaMmca», gke CKIAAAIOCH 3 YOTHPbOX KHUT 1 BKJIHOYAJIO JE€B’SITh HOBUX
tBOpiB Konan Jloiinsa. Toxai >x BugaBHULTBO BUIYyCTHIO «IloBHE 310paHHS TBOpIB
Apcena Jlronena», mo ckinagaetbes 3 10 pomaniB 1 18 omosimans. Cepen
nepeKyaaayiB, Kl npauoBaid Hag HUM, Oynu YWxoy lomnztoans, Hlenp FO wxyH 1
CynbJlsioxyn. Bonu mepexmanu TekcT Ha Oabixya, a Yoy I[llom3roans Hamucas
nepeamoBy. Uepes nBa poku, y 1927 poui, HOBocTBOpeHEe BHAABHUITBO «llluize
nry13io» 3BepHysocs 10 Yen CsomiHa Ta 1HIIUMX MEpPEeKIafayiB MO0 MOBTOPHOTO
nepeknany TBopiB Konan [loiins Ha MoBy Oaiixya, siki Oynau oImyOJiKOBaHI
nociinoBHo [1, ¢. 295-297].

OTxe, mepekiaaHl JAETEKTHBHI OMNOBIJAaHHSA CTald HaWMOMYJISIPHIIIUM

JITepaTypHUM KaHPOM JJIsl KUTAHCHKOTO YMTaya IIe 3 4aciB Mi3HbOi AuHAcTii [{iH.
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[lepuri mepeknaaayi cayryBajid CBOEPIIHUMU MOCEPETHUKAMU JIJIS afjanTaiii HOBOro
’KaHPY J10 130JIbOBAHOI Ta KOHCEPBATUBHOI KIIACUYHOI JIITEPATypH, a TAKOXK J0 peatii
JKUTTA U CBiTOFJ’ISII[y KUTaNCHKOI'O CYCHiJ'II)CTBa. HOCTYHOBO MNepeKiIaau ACTCKTUBHUX
TBOPIB TIOYAJIM CHPUATH OHOBJICHHIO KHUTAaWCHKOi JIEKCUKH, IIOSBI KHUTAEMOBHOL
TEPMIHOJIOT1I, fKa cTaja BIAMOBITHUKAMHU HE BIJIOMHUX JO TOr0O 3apyODKHHX
HpeI[MeTiB 1 SABHII, a4 3r0A0M IIPU3BCIIN 1O ITOSBU CBO€piI[HOF0, BJIaACHEC KI/IT&IZCBKOFO,
ACTCKTUBHOT'O OHOBiZ[aHHSI.
:kepesia Ta JgiTeparypa
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